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       DAKINI NIGUNA                                                                                                                               DAKINI SUKASIDI

ÉÊ Ê+ý:-Q,-;$<-ý-/!7-/{æ+-`Ü-&ë<-Uë9-+$-7oè:-/7Ü-x/<-&è,-7ië-
/-…ë:-/7Ü- ë̂,-:0-iá-&è,-5è<-e-/-/º¥#<-<ëÊÊ
                                      

A Grande Nave da Libertação:

Oração que nos vincula às grandes bençãos dos pontos essênciais da

Gloriosa linhagem Shangpa Kaguiü.
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ÊEë-Bè-7&$-+$-8è-;è-¬¢-!Ü-#(Ü<Ê Êa²$-ýë-F:-7eë9-I-/{æ+-v-0-+$-Ê

DOR DJE / TCHANG TANG / YE SHE / DA KI NHI //  KIUNG PO / NEL DJOR / TSA GUIÜ / LA MA TANG //

Vajradhara e as duas dakinis de sabedoria, Kyungpo Neldjor   e lamas raízes da linhagem, Chakrasamvara, Hevajra, Ê/+è-+bè<-#<$-#<ß0-€ç-7ná:-&è,-0ë-+$-Ê Ê7'Ü#<-eè+-D-0&ë#-:-<ë#<-8Ü-+0-TÊ

DE GUIE / SANG SUM / GUIU TrÜL / TCHEN PO TANG // DJIK TCHE / TAM TCHOK / LA SOK / YI DAM LA //

Guhyasamaja, Mahamaya. Bhairava, Hayagriva e demais divindades. As cinco classes de dakinis e a rápida Remati. Os Ê0"7-7ië-Zè-M-f³9-03+-9è-0-)ÜÊ Ê/!7-Zë+-/5Ü-<ë#<-+0-%,-{-02ì7Ü-2ì#<Ê

KAN DrO / DE NGA / NHUR DZE / RE MA TI // KA DÖ / SHI SOK / TAM TCHEN / GUIAM TSÖ  TSOK //

quatro guardiões e a assembléia do oceano de comprometidos. Todos os lugares de refúgio, os Três Raros e Sublimes e as
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ÉÊ    Êþ/<-#,<-+!ë,-0&ë#-#<ß0-+$-I-/-#<ß0Ê Ê0Ü-0$ë,-+eÜ$<-,<-/+#-:-+#ë$<-<ß-#<ë:Ê

KIAP NE / KÖN TCHOK / SUM TANG / TSA UA SUM // MI NGÖN / YING NE / DAK LA / GONG SU SÖL //

Três Raízes, desde a espaciosidade invisível, pensem em mim. Pela força da verdade da vossa graça e compaixão, e Êaè+-F0<-eÜ,-x/<-*ß#<-Bè7Ü-/+è,-0*ß-+$-Ê Ê¸¥<-#<ß0-/<#<-ý7Ü-+#è-I-%Ü-Xè+-0*ß<Ê

KIE  NAM / TCHIN LAP / TUK DJE / DEN TU TANG // TÜ SUM / SAK PE / GUE TSA / TCHI NHE TÜ //

pela  força de  todas as virtudes acumuladas nos três tempos; nesta vida e nas futuras, suplico-vos que todos Êþè-/-7+Ü-+$-2é-9/<-*0<-%+-¸¥Ê Ê^ë,-:0-#$-/)/-f³9- ¥̧-7iá/-03+-#<ë:Ê

KIE UA / DI TANG / TSE RAP / TAM TCHE TU // MÖN LAM / KANG TAP / NHUR TU / DrUP DZE SÖL //

os desejos que formule se realizem rapidamente. Esta preciosa existência livre e bem dotada,  difícil de obter,
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Ê;Ü$-·â-Cè+-+!7Ü-+:-7eë9-9Ü,-&è,-7+ÜÊ Ê&±+-6ë<-0Ü-e-XÜ$-ýë-:è,-ý9-;ë# 

SHIN  TU / NHE KE / TEL  DJOR / RIN TCHEN DI // TCHÜ SÖ / MI TCHA / NHING PO / LEN PAR SHOK //

possa não desperdiçá-la e dar-lhe todo seu sentido.                Tendo reflexionado na natureza transitória, instável e Ê0Ü-D#-0Ü-/D,-7b²9-/7Ü-&ë<-%,-:Ê Ê/<0-5Ü$-:ë$<-0è+-vë-,<-*ß$-/9-;ë#

MI TAK / MI TEN / GUIUR UE / TCHÖ TCHEN LA // SAM SHING / LONG ME / LO NE / TUNG UAR SHOK //

cambiante, possa sem perder tempo, mudar minha maneira de ser. Respeito todas as virtudes e faltas, aos atos Ê+#è-ZÜ#-:<-7o<-&è-n-*0<-%+-:Ê  Ê8Ü+-&è<-þè-5Ü$-{æ-7o<-rá$-¹¥<-;ë# 

GUE DIK / LE DrE / TCHE TrA / TAM TCHE LA // YI  TCHE / KIE  SHING / GUIU DrE / SUNG NÜ SHOK //

e seus resultados, todos, grosseiras ou sutis, tendo desenvolvido a certeza, possa ser capaz de respeitar as leis do karma. 
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ÉÊ    Ê"0<-<ß0-7"ë9-/7Ü-Z¨#-/W:-9/-0*ë$-5Ü$-Ê Ê7"ë9-/7Ü-#,<-,<-$è<-ý9-7e³$-/9-;ë# 

KAM SUM / KOR UE / DUK NGEL / RAP TONG SHING // KOR UE / NE NE / NGE PAR / DJUNG UAR SHOK //

Vendo claramente o sofrimento dos três reinos do samsara, possa renunciar aos domínios da existência cíclica. Possamos Ê/+#-<ë#<-7+Ü-dÜ-/9-+ë-*0<-%+- ¥̧Ê Ê +!ë,-0&ë#-I-#<ß0-þ/<->ë#-2±+-ý9-;ë# 

DAK SOK / DI TCHI / BAR DO / TAM TCHE TU // KÖN TCHOK / TSA SUM / KIAP  OK / TSÜ PAR SHOK //

nesta vida, e nas seguintes e no bardo, estar sob a proteção dos Três  Raros e Sublimes e Ê0"7-0(0-.-0-7ië-lá#-<è0<-%,-:Ê Êe0<-+$-XÜ$-Bè-#)Ü$-,<-þè-/9-;ë# 

KA NHAM / PA MA / DrO  TrUK / SEM TCHEN LA // TCHAM TANG / NHIN DJE / TING NE / KIE UAR SHOK //

as Três Raízes. Para as seis classes de seres, meus pais e  mães  em número infinito, possa desenvolver  desde o  
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Ê0*ß,-zè,- ¥́,-73ì0<-+/è,-ý7Ü-9Ü-hë<- ¥̧Ê ÊIè-#%Ü#-/…å/-,<-(0<-Dë#<-0*9-dÜ,-;ë# 

TÜN KIEN / KÜN DZOM / UEN PE / RI TrÖ TU // TSE TCHIK / DUP NE / NHAM TOK / TAR TCHIN SHOK //

mais profundo do meu coração, amor e compaixão.            Reunindo condições favoráveis, possa num eremitério, praticar Ê2é-9/<- ¥́,-·â-8ë,-),- ¥́,-Q,-bÜÊ Êv-0-+0-ý<-Bè<-<ß-73Ý,-ý9-;ë#

TSE RAP/ KÜN TU / YÖN TEN / KÜN DEN KI // LA MA / TAM PE / DJE SU / DZIN PAR SHOK //

concentrado e levar ao término experiências e realizações.   Em todas as minhas existências, possa estar sob a direção de  Ê<$<-{<-U¨,-+$ë<-I-/7Ü-v-0-:Ê Ê/1ì<-0Ü,-0ë<-μ ¥<-XÜ$-,<-þè-/9-;ë#

SANG GUIE / KÜN GNÖ / TSA UE / LA MA LA // TSÖ  MIN / MÖ KÜ / NHING NE / KIE UAR SHOK //

santos lamas dotados de todas as qualidades.   Até meu lama raíz, 
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ÉÊ    Ê8è-,<-9$-e³$-T-8Ü-+ Ǜ:-7"ë9-:Ê  Ê8Ü,-ý9-;è<-;Ü$-#<:-[$-/D,-ý9-;ë#

YE NE / RANG DJUNG / LA YI / KIL KOR LA // YIN PAR / SHE SHING / SEL NANG / TEN PAR SHOK //

corpo manifesto de Buddha, possa desenvolver desde o mais  profundo do meu coração, uma devoção sem artifício. PossaÊv-0-8Ü-+0-0"7-7ië-&ë<-þë$-2ì#<Ê Ê…å/-10-(Ü+-,<-0$ë,-<ß0-5:-0*ë$-;ë#

LA MA / YIDAM / KAN DrO / TCHÖ KIONG TSOK // DUP TSAM / NHI NE / NGÖN SUM / SHEL TONG SHOK //

reconhecer o mandala das divindades espontaneamente existentes em si desde sempre, estabelecer claramente sua Ê:ß<-:-/+è-lë+-/6ë+-0è+-9/-7/9-5Ü$-Ê Ê<è0<-:-/+è-Yë$-)Ü$-73Ý,-/D,-ý9-;ë#

LÜ LA / DE TrÖ/ SÖ ME / RAP BAR SHING // SEM LA / DE TONG / TING DZIN / TEN PAR SHOK //

aparência. Pelas simples prática do lama, o yidam, a dakini e os protetores, possa ver realmente seu rosto. Possa meu   
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Ê&ë<-F0<-€ç-0-HÜ-:0-P-/ß-:Ê Ê/+è,-73Ý,-7há:-ý-I+-,<-5Ü#-ý9-;ë#

TCHÖ NAM / GUIU MA / MI LAM / TA BU LA // DEN DZIN / TrÜL PA / TSE NE / SHIK PAR SHOK //

corpo dar nascimento ao irresistível calor beatífico, e estabelecer  o estado do samadhi da felicidade vazia. Nos fenô-Ê02,-0ë-Ië:-0è+-HÜ-:0-9/-6Ü,-%Ü$-Ê Ê‚ë$-\è:-‡å:-€ç9-8ß:-[$-.è/<-ý9-;ë#

TSEN  MO / TSÖL ME / MI LAM / RAP SIN TCHING // DJONG PEL / TÜL GUIUR / YÜL NANG / PEP PAR SHOK //

menos parecidos a uma ilusão mágica  ou a um sonho, possa eliminar radicalmente da fixação a uma realidade. Durante Ê0-9Ü#-#)Ü-0ß#-#(Ü+- Ǜ-0ß,-"ë$-:Ê Êr/-0*ß#-7ë+-#<:-$ë-;è<-6Ü,-ý9-;ë#

MA RIK / TI MUK / NHI KI / MÜN KONG LA // SAP TUK / Ö SEL / NGO SHE / SIN PAR SHOK //

a noite, possa captar os sonhos sem esforço, e após exercitar-me, possa multiplicar, e transformar, e alcançar outros   
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ÉÊ    Ê&ë<-U¨-v-0-8Ü-+0-U9-"ß$-0Ê Ê0"7-ë+-:-<ë#<-7.ë-/-7eë$<-ý9-;ë#

TCHÖ KU / LA MA / YI DAM / KAR KUNG MA // KA TCHÖ / LA SOK / PO UA / DJONG PAR SHOK //

lugares. No seio sombrio da ignorância, da torpeza e o sonho. possa reconhecer a clara luz superficial e profunda. PossaÊU-̈#<ß0-9$-;9-7&±#<-0è+-:-<ë#<- Ǜ<Ê ÊrÜ+-ý-/9-+ë-U-̈#<ß0-0$ë,-b²9-;ë# 

KU SUM / RANG SHAR / TCHUK ME / LA SOK KI // SI PA / PAR DO / KU SUM / NGÖN GUIUR SHOK //

dominar a transferência da consciência: Dharmakaya, lama,  yidam. caminho e domínios celestes. Através Êþë,-/5Ü-9$-ië:-U¨-/5Ü-T©,-iá/-:Ê Êd#-&è,-#,<-:ß#<-2é-7+Ü9-Dë#<-ý9-;ë#

KIÖN SHI / RANG DÖL / KU SHI / LÜN TUP LA // TCHAK TCHEN / NE LUK / TSE DIR / TOK PAR SHOK //

da aparição espontânea dos três corpos, do não erro e demais, possa realizar os três corpos no bardo do por vir  Uma vez 
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Êv-0-0ë<-μ¥<-[$-i#<-T-+$-W#<Ê Ê[$-<è0<-€ç-0-HÜ-:0-:0-aè9-;ë#  

LA MA / MÖ KÜ / NANG TAK / LA TANG NGAK // NANG SEM / GUIU MA / MI LAM / LAM KIER SHOK //

liberados por si mesmos dos quatro defeitos, e realizados espontaneamente  os quatro kayas, possa realizar nesta vida oÊ/+è-Yë$-0"7-:-ë+-ý7Ü-Bè-/1°,-0<Ê Ê/þè+-Jë#<-:0-iá/-0"7-ë+-/ië+-ý9-;ë#

DE  TONG / KA LA / TCHÖ PE / DJE TSÜN ME // KIE DZOK / LAM TUP / KA TCHÖ / DÖ PAR SHOK //

Mahamudra, o estado natural. Possa integrar  a devoção ao lama, perceber as aparências e os sons como divindades e  Ê:ß<-(Ü+-/è0<-ýë-<è0<-,Ü-þè-7&Ü-o:Ê Ê7o<-/ß-7&Ü-0è+-7&±#<-0è+-+ë,-Dë#<-;ë#

LÜ NHI / PEM PO / SEM NI / KIE TCHI TEL // DE  BU / TCHI ME / TCHUK ME / TÖN TOK SHOK //

mantras, e as aparências e pensamentos  como ilusão mágica e sonho. Graças às damas que se movem no espaço da 

felicidade-vacuidade, possa realizar os caminhos de geração e culminação e 
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ÉÊ    Êv-0-0#ë,-ýë7Ü-5:-/6$-9/-0*ë$-5Ü$-Ê Ê:<-/5Ü-0&ë#-#Ü-+$ë<-iá/-*ë/-ý9-;ë#

LA MA / GÖN PÖ / SHEL SANG / RAP TONG SHING // LE SHI / TCHOK KI / NGÖ TUP / TOP PAR SHOK //

alcançar o espaço celeste. O corpo é cadáver e o espírito, livre de nascimento  e morte. Possa realizar o fruto, o sentido Ê<è0<-%,-F0<- Ǜ-,+-+$-Z¨#-/W:- ¥́,Ê Ê5Ü-/7Ü-0*ß-eÜ,-<$<-{<-P-/ß9-;ë#

SEM TCHEN / NAM KI / NE TANG / DUK NGEL KÜN // SHI UE / TU TCHIN / SANG  GUIE / TA BUR SHOK //

da não morte e ausência de erro. Possa ver o excelente rosto do Lama Protetor e obter a realização sublime das quatroÊ2é-/<ë+-+/$-*$-(0<-$$-Dë#<-ý-<ë#<Ê Ê+e9-bÜ-&±-/ë-P-/ß-{<-ý9-;ë#

TSE SÖ / UANG TANG / NHAM NGANG / TOK PA SOK // YAR KI / TCHU UO / TA BU / GUIE PAR SHOK //

atividades. Possa. igual ao Buddha, pelo poder e da consagração,  dissipar todas as enfermidades e sofrimentos dos seres. 

Possam acrescentar-se a vida, o mérito, o poder, a experiência e a realização,  
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Ê/Y,-+$-7ië-:-0&ë#-·â-.,-ý7Ü-dÜ9Ê Ê"0<-#<ß0-<Ü-#<ß0-+/$-¸¥-7¸¥-/9-;ë#

TEN TANG / DrO LA / TCHOK TU / PEN PE  TCHIR // KAM SUM / SI SUM / UANG DU / DU UAR SHOK //

tal como um rio na estação das chuvas. Com a finalidade de servir melhor possível ao ensinamento e aos seres, Ê5Ü$-/%°-2$-/7Ü-+i-/ë-…ë0-¹¥<-dÜ9Ê Êl#-W#<-¹¥<-0*ß-0è-/5Ü,-7/9-/9-;ë#

SHING  TCHU / TSANG UE / DrA UO / DrÖM NÜ TCHIR // TrAK NGAK / NÜ TU / ME SHIN / BAR UAR SHOK //

possa controlar as três esferas e os três mundos. Com a finalidade de liberar os inimigos que acumulam os dez campos, Ê/+#-<ë#<-<è0<-%,-/%<-+$-9$-/5Ü,-<ë#<Ê ÊZÜ#-ý-#$-0&Ü<-0-:ß<-e$-ý9-;ë#

DAK SOK / SEM TCHEN / TCHE TANG / RANG SHIN SOK // DIK PA / KANG  TCHI / MA LÜ / TCHANG PAR SHOK //

possa a força e o poder dos mantras irritados queimar como o fogo. Junto com os demais seres, possamos ser purificados
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ÉÊ    Ê6$-6Ü$-&ë<-+$-0Ü-7'Ü#<-‚Ü,-ý-8Ü<Ê Êþè-@ã-*0<-%+-/+è-:-7#ë+-¹¥<-;ë#

SANG SING / TCHÖ TANG / MI DJIK / DJIN PA YI // KIE GU / TAM TCHE / DE LA / GÖ NÜ SHOK //

de todas as faltas a dos votos e a ética natural. Pelo dom dos bens materiais, do Dharma ou da proteção, possa estabele-Ê<ë-*9-e$-<è0<-#<$-W#<-+0-2Ý#-<ë#<Ê Ê+#è-/7Ü-hÜ0<-F0<-¸¥<- ¥́,-rá$-¹¥-;ë#

SO TAR / DJANG SEM / SANG  NGAK / TAM TSIK SOK // GUE UE / TrIM NAM / TÜ KÜN / SUNG NÜ SHOK //

cer a todos os seres na felicidade. Os votos de liberação individual, do bodhisatva e os compromissos do Vajrayana, asÊ<è0<-%,-#%Ü#-#Ü-dÜ9-8$-/U:-/{-9ßÊ Ê/+#-:ß<-eè-/9-#·â/-`$-/6ë+-ý9-;ë#

SEM TCHEN / TCHIK KI / TCHIR YANG / KEL GUIA RU // DAK LÜ / TCHE UAR / TUP KIANG / SÖ PAR SHOK //

regras da virtude, possa ser capaz em todo o momento de mantê-los. Ainda que seja apenas por um ser, durante 

numerosos kalpas, possa suportar que meu corpo seja cortado em milhões de partes.

1
4

Ê/+#-#5,-*9-ý7Ü-:0-0&ë#-…å/-ý-:Ê Ê*ß/-/7Ü-+/$-ýë7Ü-/Ië,-7iá<-02±$<-ý9-;ë#

DAK SHEN / TAR PE / LAM TCHOK / DUP PA LA // TUP PE / UANG PÖ / TSÖN DrÜ / TSUNG PAR SHOK //

Com a finalidade de recorrer o supremo caminho da liberação, possa nossa diligência igualar ao do poderoso Muni. Na clara 

 Ê0*7-o:-7ë+-#<:-<è0<-(Ü+-&ë<- Ǜ-ÜÊ Ê5Ü-T#-)Ü$-73Ý,-0Ü-#8ë-/D,-ý9-;ë#

TA TrEL / Ö SEL / SEM NHI / TCHÖ  KI KU // SHI  LAK / TING DZIN / MI IO / TEN PAR SHOK //

luz, sem limites, o espírito mesmo, o Dharmakaya, possa obter um samadhi estável em shiné e LAktong. De todos os Ê7"ë9-7+<-&ë<-F0<-0-:ß<-*0<-%+-:Ê    Ê0aè,-9/-7'0-ý7Ü-+e$<-+$-02±$<-ý9-;ë#

KOR DE / TCHÖ NAM / MA LÜ / TAM TCHE LA // KIEN RAP / DJAM PE / YANG TANG / TSUNG PAR SHOK //

fenômenos  do samsara e do nirvana, possa ter um perfeito conhecimento onisciente similar ao de Manjushri. Dos sutras e 

dos tantras, da tradição antiga e nova,  possa culminar
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ÉÊ    Ê0+ë-{æ+-#<9-CÜ$-&ë<-F0<-0-:ß<- ¥́,Ê Ê(0<-<ß-#$-v$<-0*7-9ß-dÜ,-ý9-;ë#

DO GUIÜ / SAR NHING / TCHÖ NAM / MA LÜ KÜN // NHAM SU / KANG LANG / TA RU / TCHIN PAR SHOK //

quaisquer prática que leve a cabo. Possa gozar de um corpo formoso, voz melodiosa, vida longa, glória, poder e riquezas, Ê#6ß#<-03é<-+e$<-X,-2é-+ý:-Yë/<-7eë9-Q,Ê Ê#$-0*ë$-8Ü+-7ë$-/Iè-/7Ü-<è0<-*ë/-;ë#

SUK DZE / YANG  NHEN / TSE PEL / TOP  DJOR DEN // KANG TONG / YI ONG / TSE UE / SEM TOP SHOK //

ser agradável para quem me veja e inspirar amor. Para os ensinamentos do Vitorioso em geral, e para as da linhagemÊ{:-/Y,-Ü-+$-;$<-/{æ+-/Y,-ý-:Ê Ê730-uÜ$-{,-+$-;Ü$-D-/{+-P9-;ë#

GUIEL TEN / TCHI TANG / SHANG GUIÜ / TEN PA LA // DZAM LING / GUIEN TANG / SHING TA / GUIE TAR SHOK //

Shangpa em particular, possa ser como os ornamentos  de Djambudipa e os oito carros. Possa no momento da morte, sem  

que nada interrompa o essencial, guiar os seres por meio de arco íris e pérolas cinerarias. Possamos renascer 
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Ê7&Ü-/7Ü-¸¥<-<ß-#,+-#%ë+-0Ü-7e³$-5Ü$-Ê Ê7'7-7ë+-9Ü$-/rè:-7ië-/-7lè,-eè+-;ë#

 TCHI UE / TÜ SU / NE TCHÖ / MI DJUNG SHING // DJA Ö / RING SEL / DrO UA / DrEN TCHE SHOK //

em Deuachén após nossa morte, aos pés do pai Kiungpo e seus filhos. Assim que nasçamos ali, possamos obter as dez Ê/+#-#5,-7.ë<-0-*#-·â-/+è-/-%,Ê Êa²$-ýë-8/-r<-5/<-lá$-þè-/9-;ë#

DAK SHEN / PÖ MA / TAK TU / DE UA TCHEN // KIUNG PO / YAP SE / SHAP TrUNG / KIE UAR SHOK //

terras e alcançar o insuperável e supremo despertar. Para beneficiar os seres, livres do extremo de samsara e nirvana, Êþè<-0-*#-·â-<-/%°-9/-*ë/-YèÊ Êv-0è+-Jë#<-ý7Ü-e$-&±/-*ë/-ý9-;ë#

KIE MA / TAK TU / SA  TCHU / RAP TOP TE // LA ME / DZOK PE / TCHANG  TCHUP / TOP PAR SHOK //

possa ser similar aos vitoriosos e seus filhos.   Aqueles que tenham tido conexão comigo   
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ÉÊ    ÊrÜ+-/5Ü7Ü-0*7-:-0Ü-#,<-7ië-/7Ü-+ë,Ê Ê{:-/-r<-/%<- ¥́,-+$-02±$<-ý9-;ë#

SI SHI / TA LA / MI NE / DrO UE TÖN // GUIEL UA / SE  TCHE / KÜN TANG / TSUNG PAR SHOK //

por vista, por ouvido, por pensamento, por tato, por alimento ou por Dharma, possam renascer como o  primeiro Ê0*ë$-*ë<-l,-9è#-6<-&ë<-7oè:-ý- ¥́,Ê Ê#¸¥:-e-7"ë9-bÜ-*ë#-09-þè-/9-;ë#

TONG TÖ / TrEN REK / SE TCHÖ / DEL PA KÜN // DÜL TCHA / KOR KI / TOK MAR / KIE UAR SHOK //

círculo de meus discípulos  Sobre meus discípulos. do caminho direto de Vajrayana e do Mahayana, possa cair uma Ê#¸¥:-e-F0<-:-(è-:0-#<$-W#<-+$-Ê Ê*è#-&è,-&ë<-`Ü-&9-ý-./-ý9-;ë#

DÜL TCHA / NAM LA / NHE LAM / SANG NGAK TANG // TEK  TCHEN / TCHÖ  KI / TCHAR PA / PAP PAR SHOK //

chuva de ensinamentos. Finalmente, todos os seres, sem exceção, possam ser conduzidos por mim  à terra de Buddha. 
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Ê0*9-*ß#-<è0<-%,-#%Ü#-`$-0-:ß<-ýÊ Ê/+#-(Ü+-"ë-,<-<$<-{<-<9-/!ë+-;ë#

TAR TUK / SEM TCHEN / TCHIK KIANG / MA LÜ PA // DAK NHI / KO NE / SANG GUIE / SAR KÖ SHOK //

Até que eu e os demais, não cheguemos à terra de Buddha, que nunca se apresente nem por um instante o mínimo Ê/+#-#5,-<$<-{<-<-:-0-7"ë+-/9Ê Ê&ë<-7#:-/9-&+-U+-%Ü#-0Ü-7e³$-;ë# 

DAK SHEN / SANG GUIE / SA LA / MA KÖ PAR // TCHÖ GUEL / PAR  TCHE / KE  TCHIK / MI DJUNG SHOK //

obstáculo ao Dharma. Possam as seis classes de seres obter toda minha minha felicidade e virtude. Obtidas, esta felicidadeÊ/+#-#Ü-/+è-+$-+#è-/-%Ü-0&Ü<-ýÊ Ê7ië-lá#-<è0<-%,- ¥́,-bÜ<-*ë/-ý9-;ë#

DAK KI / DE TANG / GUE UA / TCHI  TCHI PA // DrO TrUK / SEM TCHEN / KÜN KI / TOP PAR SHOK //

e virtude, possam em todo momento viver com prosperidade. Possam todo Sofrimento, atos negativos e véus dos seres 

fundir-se em mim, e possa eu mesmo experimentar estes sofrimentos, e pela força
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ÉÊ    Ê+è-*ë/-/+è-+$-+#è-/-:-/Dè,-,<Ê Ê¸¥<-F0<- ¥́,-·â-/+è-þè+-7e³$-/9-;ë#

TE TOP / DE TANG / GUE UA / LA TEN NE // TÜ NAM / KÜN TU / DE KIE / DJUNG PAR SHOK //

desta experiência minha, possam todos os seres não experimentar nunca mais sofrimentos, atos negativos ou véus. Pela Ê7ië-/9-Z¨#-/W:-ZÜ#-…Ü/-%Ü-0&Ü<-ýÊ Ê/+#-*Ü0-/+#-#Ü<-Z¨#-/W:-fë$-ý9-;ë#

DrO UAR / DUK NGEL / DIK DrIP / TCHI TCHI PA // DAK TIM / DAK KI / DUK NGEL / NHONG PAR SHOK //

graça dos Três Raros e Sublimes  e as Três Raízes, pela força e o poder das dakinis, os protetores e os guardiões do Ê+è-fë$-Yë/<- Ǜ<-<è0<-%,-0-:ß<-ýÊ ÊZ¨#-/W:-ZÜ#-…Ü/-#),-,<-0Ü-7e³$-;ë#

TE NHONG / TOP KI / SEM TCHEN / MA LÜ PA // DUK NGEL / DIK DrIP / TEN NE / MI DJUNG SHOK //

Dharma, veracidade imutável da verdade absoluta, e pela força da inevitável interconexão  
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Ê+!ë,-0&ë#-I-/-#<ß0-bÜ-eÜ,-x/<-+$-Ê Ê0"7-7ië-&ë<-þë$-rá$-07Ü-¹¥<-*ß-+$-Ê

KÖN TCHOK / TSA UA / SUM KI / TCHIN LAP TANG // KAN DrO / TCHÖ KIONG / SUNG ME / NÜ TU TANG //

da verdade relativa que todos estes desejos, se realizem rapidamente tal como se tem formulado. Ê+ë,-+0-7b²9-/-0è+-ý7Ü-/+è,-ý-+$-Ê Ê ¥́,-Jë/-Dè,-7oè:-/yä-/-0è+-ý7Ü-0*ß<Ê

TÖN TAM / GUIUR UA / ME PE / DEN PA TANG // KÜN DZOP / TEN DEL / LU UA / ME PE TÜ //

Dedico a raiz virtuosa desta oraçãoa todos os seres minhas mães do passado tão numerosos Ê'Ü-P9-/)/-ý7Ü- ë̂,-:0-+è-+#- ¥́,Ê Êf³9-/-(Ü+-¸¥-8Ü+-/5Ü,-7iá/-ý9-;ë#

DJI TAR / TAP PE / MÖN LAM / TE TAK KÜN // NHUR UA / NHI TU / YI SHIN / DrUP PAR SHOK //

e infinitos como o espaço. Possam ser liberados completamente de
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ÉÊ    Ê+è-P9- ë̂,-ý7Ü-+#è-/7Ü-I-/-+èÊ Ê0-b²9-,0-0"7Ü-0*7-0(0- ¥́,-:-/Wë-Ê 
TE TAR / MÖN PE / GUE UE / TSA UA TE // MA KIUR / NAM KE / TA NHAM / KÜN LA NGO //

todo sofrimento e obter e obter a sublime felicidade.ÊZ#̈-/W:- ¥́,-o:-/+è-/-0&ë#-*ë/-,<Ê Êd0-#%Ü#-<$<-{<-#ë-7.$-*ë/-ý9-;ë#

DUK NGEL / KÜN DrEL / DE UA / TCHOK TOP NE // TCHAM  TCHIK / SAN GUIE / KO PANG / TOP PAR SHOK //

Possamos todos juntos obter

obter o estado de Buddha.
ÊÊ %è<-ý7$-+ý:-Q,-;$<-ý7Ü-i:-0*9-7"ë+-ý-!H-9$-e³$-´¥,-a/-ý<-<-.ë-7oá#-#Ü-:ë9-‰<-ý-7+Ü<-̀ $-7ië-.,-{-&è9-7e³$-/9-b²9-%Ü# <G-0]-:îÊÊ
Esta foi enunciada no ano de Dragão-terra-feminino (1928) por Karma  Randjung KünKiab (Kalu Rimpoché)  que ocupava a última posição da gloriosa linhagem  Shangpa. Possa ser grande proveito para 

todos os seres.  Sarua Mangalam
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dë#<-/%°-9/<-7e0<-5Ü$-,-/º¥#<-ý7Ü-0&ë#-#<ß0-I-#<ß0-0-:ß<-;Ü$-:ß<-ý-0è+-ý-*0<-%+-

TCHOK  TCHU / RAP DJAM / SHING NA / SHUK PE / TCHOK SUM / TSA SUM / MA LÜ SHING / LÜ PA / ME PA / TAM  TCHE /

Todos os Raros e Sublimes e as Três Raízes que residis nos paraísos do imenso-universo, todos sem exceção, e eu mesmo /+#-<ë#<-<è0<-%,- ¥́,-bÜ-:ß<-5Ü$-#Ü-Eã:-Cè+-¸¥-‡å:-)è-d#-72:-5Ü$-þ/<-<ß-0&Ü7ëÊ

DAK  SOK / SEM  TCHEN / KÜN KI/ LÜ  SHING KI/ DÜL NHE / TU TrÜL / TE TCHAK / TSEL SHING / KIAP SU TCHIO//

junto com todos os seres, após emanar um-número de corpos similar a todos os átomos do universo, prestamos reverência 

e tomamos refúgio em vós.7.#-ý7Ü-2ì#<-+è-+#-*0<-%+-:-0&ë+-8ë+-8ë,-+$-e³#-ý-0è-)ë#-+$-#¸¥#-\ë<-09-0è-+$-Ê

PAK PE / TSOK / TE TAK / TAM  TCHE LA / TCHÖ YÖN TANG / TCHUK PA / ME TOK TANG / DUK PÖ / MAR ME TANG //

 Assembléia de nobres, tudo aquilo que dispomos realmente: água de oferenda, perfumes, flores,
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ÉÊ    Ê5:-6<-9ë:-0ë-+$-<Ü:-X,-#¸¥#-+$-/-+,-:-<ë#<-ý-+$ë<-<ß-%Ü-7eë9-ý-7+Ü-+#-+$-Ê

SHEL SE / RÖL MO TANG / SIL NHEN / DUK TANG / PA TEN / LA SOK PA / NGÖ SU / TCHI DJOR PA / DI TAK TANG //

 incenso, lâmpadas, alimentos, música, instrumentos musicais, sombrinhas, bandeiras, etc. dë#<-/%°-,-/+#-ýë7Ü-8ë$<-<ß-0-/6ß$-/7Ü-T-+$-0Ü-8Ü<-J<-+0-ý-/+è-/7Ü-8ë-e+-.ß,-<ß0-
  
TCHOK  TCHU NA / DAK PÖ / YONG SU / MA SUNG UE / LA TANG / MI YI / DZE TAM PA / DE UE / YO TCHE / PÜN SUM 

Oferecemos tudo aquilo  que é bom nas dez direções, sejam elas  divinas ou humanas, e estão livres de proprietários: 2ì#<-ý-*0<-%+-+$-Ê /6ß$-+$-9Ü#-ý<-0*ß-+$-0ë<-ý7Ü-Yë/<- Ǜ<-/þè+-ý7Ü-0&ë+-ý7Ü-‡Ü,-/6$-ýë-
TSOK PA / TAM  TCHE TANG //  SUNG TANG / RIK PE / TU TANG / MÖ PE / TOP KI / KIE PE / TCHÖ PE / TIN SANG PO / 

todos os objetos mais belos e prazenteiros, pela força de memória, da inteligência e da imaginação, enchemos 

bondosamente até os  confins juntos 
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ë+-ý7Ü-^ë,-:0-:<-e³$-/-{-02ì-*0<-%+- Ǜ-,0-0"7Ü-"0<- Ǜ-0*7-t<-ý-*0<-%+-

TCHÖ PE / MÖN LAM / LE TCHUNG UA / GUIAM TSO / TAM TCHE KI / NAM KE / KAM KI / TA LE PA / TAM TCHE / 

a todos os oceanos de nuvens de oferendas. surgidas da aspiração da conduta excelente, as apresentamos e oferecemos. {<-ý9-/!$-Yè-7/ß:-:ë-0&ë+-+ëÊ   Ê/+#-%#-F0<- Ǜ<-*ë#-0-0&Ü<-ý-,<-7"ë9-/-,<-7"ë9-/7Ü-

GUIE PAR / KANG TE / BÜL LO / TCHÖ TO //        DAK TCHAK / NAM KI / TOK MA / TCHI PA / NE KOR UA / NE KOR UE /

Desde um tempo sem princípio, em todas as nossas vidas temos cometido 2é-9/<-*0<-%+-¸¥Ê ZÜ#-ý-0Ü-+#è-/7Ü-:<-0+ë9-,-0Ü-/bÜ-/9-9Ü#-ý7Ü-:<-,Ü/bÜ<-/bÜ-/9-7ë<-ý7Ü-

TSE RAP / TAM TCHE TU //  DIK PA / MI GUE UE / LE DOR NA / MI GUI UAR / RIK PE / LE NI / GUI UAR / Ö PE / 

atos negativos e não virtuosos, resumindo, temos feito o que não deve ser  feito,
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ÉÊ    Ê:<-0-/bÜ<-ý-:-<ë#<-ý-+$ë<-ZÜ#-%Ü-0&Ü<-ý-*0<-%+-8$-+#-ý9-7&#<-<ë-¸¥<-#<ß0-bÜ-

LE MA / GUI PA / LA SOK PA / NGÖ DIK / TCHI TCHI PA / TAM TCHE YANG /DAK PAR / TCHAK  SI / TÜ SUM KI /

e não temos  feito o que deveria ser feito. Todos os atos negativos que temos cometido realmente, nós revelamos e 7.#<-ý-+$-þè-/ë7Ü-+#è-/-0*7-+#-#Ü-/6ë+-,0<-*0<-%+-:-Bè<-<ß-8Ü-9$-$ëÊ dë#<-/%°7Ü-

PAK PA TANG / KIE UÖ / GUE UA / TA TAK KI / SÖ NAM / TAM TCHE LA / DJE SU / YI RANG NGO //    TCHOK  TCHÜ /

confessamos completamente. Nós  nos regozijamos com o mérito e as virtudes dos nobres e dos seres comuns que{:-/-*0<-%+-:-&ë<- Ǜ-7"ë9-:ë-v-,-0è+-ý9-/Uë9-/9-/U:̈-:ëÊ 7'Ü#-Dè,-bÜ-…ë,-0è-

 GUIEL UA / TAM  TCHE LA / TCHÖ  KI / KOR LO / LA NA / ME PAR / KOR UAR / KÜL LO //     DJIK TEN KI / DÖN ME /

completam os três tempos.Exorto a todos os Vitoriosos das dez direções a girar a insuperável roda do Dharma.  Todas as
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#$-+#-f-$,-:<-7+7-/7Ü-2±:-Yë,-ý-/5è+-ý-+è-+#-*0<-%+-`$-f-$,-:<-0Ü-7+7-/9-
 

KANG TAK / NHA NGEN / LE DA UE / TSÜL TÖN PA / SHE PA / TE TAK / TAM TCHE / KIANG NHA / NGEN LE MI / DA UAR  

tochas deste mundo que desejam mostrar o meio de passar ao nirvana, de realizar o bem do mundo e permanecer por 7'Ü#-Dè,-bÜ-+ë,-03+-%Ü$-8ß,-9Ü$-·â-/º¥#<-ý9-#<ë:-/9-02:-:ëÊ

DJIK TEN KI / TÖN DZE / TCHING YÜN / RING TU / SHUK PAR / SÖL UAR / TSEL LO //

longo tempo, suplicamos que assim se cumpra.

%è<-/Bè+-,<- ë̂,-:0-/t#-0*9-2ì#<-5Ü$-Dè,-:-/YÜ0-ý70-+0Ü#<-0è+- ¥̧-7'ë#Ê
Tendo recitado isso, lemos os desejos e ao final dissolvemos o campo de acumulação no suporte, ou então permanecemos sem tomá-lo como referência. 
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ÉÊ    Ê
TRADUÇÃO e TRANSLITERAÇÃO PARA O PORTUGUÊS

(A tradução para o português foi realizada pela equipe da Kaguiu Dak Shang Choling 

sob a supervisão do Lama Zopa Norbu em dezembro de 2009.)

/!7-/{æ+-#<-;$<-&ë<-uÜ$-Ê
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